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PRATT: STUDIES IN THE DICTION OF THE PSALTER 81

served facts and with all the facts that merit observation. Our
" main object here is to add to the store of such facts. These,
if correctly recorded and fairly appraised, lead on toward con-
clusions. Whether the inferences that are here suggested arc
reasonable remains to be seen. Al that is claimed for these
Studies is that they represent an attempt to pursue a course
of genuinely scientific induction, with cmphasis always upon
objective phenomena as basal to and directive of the reasoning.

It is surprising that no elaborate studies seem to have been
made in the vocabulary and diction of the Psalter. The fact
that the Psalter is apparently a composite collection would
naturally suggest such studies, since delicate lexical tests have
often proved helpful in analyzing diverse materials. In applying
these, it is important to remember that the compositeness of
the Psalter probably has several aspects. Different poems may
come from very different sources. Whole groups of poems may
represent periods and circumstances. Individual poems may be
made up of independent sections, or may have been subjected
to comsiderable emendation or interpolation. The detection and
classification of these heterogeneous materials should not be
left to critical intuition, but, if possible, should be connected
with some line of objective analysis. Although lexical tests are
seldom demonstrative, yet they supply invaluable hints that may
be taken as a basis of argument.

These Studies will be confined to the following topics:—
(a) Some general summaries of the Psalter vocabulary, with
notes on the relative frequency of the words and on their
distribution among the poems and groups of poems; (b) A special
investigation of what will be called the “liturgical” vocabulary,
with inferences from its distribution;! (c) A similar treatment
of the vocabulary of the “David” poems; (d) A similar treatment
of the Elohistic division of the collection; (e) Some notes upon
other topics more or less involved in the foregoing.

t The main points in the discussion of the first two topics have already
been embodied in an article in the Journal of Theological Studies for
January, 1913, These are here restated with greater elaboration of some
details, so as to be directly accessible for comparison with similar details
under the other topics.
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In vocabulary studies it is usually necessary first of all to try
to establish a rectified text. Particularly would this seem in-
dispensable in the case of tle Psalter, the text of which is
rather notoriously doubtful in many places. Yet, for the precise
purposes here in view, this extremely difficult task can be largely
avoided, since it proves that most of the corrections that would
most naturally be made have but slight effect upon the statistics
that are chiefly used, and since, when it is a cardinal principle
to eliminate subjective factors, the very subjective process of
textual emendation is out of place, certainly at the outset.
When one is seeking for clues as to the history of the received
text as it stands, any emendation runs the risk of obliterating
or distorting significant evidence.

There is, I think, no satisfactory separate vocabulary of the
Psalter. Hence the student must either make it up direct from
the text, or collate it from trustworthy general concordances.
In the present case the latter course was followed, and this has
proved satisfactory for the immediate purposes.?

If we omit the captions, the four benedictions at the end of
Bks. I—IV, %, and the inseparables, the ordinary text of
the Psalter comprises about 18,400 words.? In examining the
distribution of certain words, it is useful, also, to set aside the
formulae M%7 (at the opening or close of a poem) and *3
von o9h (as in Ps. 136).

As ordinarily counted, the vocabulary from which the text
is made up contains about 2,150 words, though, of course,
opinions would vary as to bow far closely related forms should
be separated or combined. In estimating this total, also, con-
siderable variation would result as soon as corrections or emend-
ations of the text were admitted. For preliminary purposes,

2 In English there are two Vocabularies, that of Arthur 8. Fiske (Hart-
ford, privately printed, 1887) and that of George A. Alcock (I.ondon, Elliot
Stock, 1903). The former is a mere word-list, without citation of passages;
it is almost complete and very accurate. The latter aims to cite all the
passages and furnish some other information, but is defective and not
above criticiem in other regards.

3 Iuseparables combined with & pronoun, so as to make a separate
word, appear in about 470 cases, raising the above total towards 19,000
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Average total number of ocourrences of each word:—

A.180 B.75 C.66 D.4 E.3 F. 29 G. 25 H.22 119 J.1?

Taken together, these 286 words occur about 12,275 times, averaging
over 50 times for each word.

If the purpose here were the drafting of a critically satis-
factory vocabulary, the above list would need considerable sifting,
and various questions as to meaning and usage would at once
present themselves. But it will be found that even so rough
a list a this can be employed for certain forms of analysis
without danger of serious error. One of the first things to be
examined is the question whether a separation cannot be made
(by the use of objective criteria) between those parts of the
Psalter that are relatively peculiar, individual or singular and
those that are relatively conventional or formal. In some way
we need to get at a standard within the Psalter itself. This
standard can be tentatively determined by using the above list
of “common” words as a basis for statistical analyses.

There is wide variation among the poems as to the proportion
in their text of the words here called “rare.” If they were all
of about the same texture, the proportion of “rare” words would
not be far from 33 0/ in all cases. But, on examination, we
find that some poems show much higher percentages than this,
rising in a few cases above 50, while others show very low
percentages, falling in one case to 0. Of course, where the
percentage of “rare” words is high, that of “common” words
is low, and vice versa. And not only is there variation in the
percentages, but the distribution of the poems that are “strong”
(in “rare” words) and those that are “weak” is suggestive. The
only way to exhibit this latter point is through some sort of
diagram, but the mere figures of the percentages can be set
down in a table, as follows:

Percentages of Rare Words in the Several Psalms.

% L II. II1. Iv. V.
52 — 58, 60, 65 — — —
48 — — —_ — 129
46 19 — —_ 91 —
45 - 51 — - —
43 2 45, 68 — — 150
42 23 — 78, 83 - 107, 114, 137
41 — — — —_ 108, 182, 139
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At all events, the method by which the above summaries are
derived justifies us in saying that whatever qualities are dom-
inant in the poems toward the bottom of the list are somewhat
characteristic of the Psalter as a whole. What we are here
calling “conventional” is that which is so in the Psalter, not
in other forms of literature. What this consists in will be seen
more clearly in the sequel. If it proves to be like what is
ordinary in any literature, it is one thing. But if it is special
and unusual, then it is another. In the latter case, the question
will at once arise, Is this characteristic feature, or class of
features, in the Psalter essential to all Psalter poetry as such,
or is it due to conditions incident to the progressive shaping
of the collection into its present form? It is clear that dis-
cussing this question is likely to shed light upon the history
of the book.

It is obvious that the grading of whole poems as to the
proportion of “rare” words in them is only the first step in
the analysis. If we concede the possibility—rather, the prob-
ability—that many or most of the poems are internally com-
posite, we naturally seek for some practicable way of sifting
their contents into “strong” and “weak” classes. In some cases
it has become customary to recognize divisions of poems into
independent sections, as, for example, in 19 and 144. In other
cases much difference of opinion exists as to whether or not
independent sections are to be considered, and, if so, just what
are their limits. The study of this matter is liable to become
involved in just those subjective influences that we are here
trying to avoid.

But the division of the poems into verses seems, on the whole,
to be one that can be utilized without much risk of error. Though
this division, as intimated through the system of accents and
usually made sure by the rhetorical expression of the thought,
may be open to some question, it at least far antedates the era
of modern criticism, and seems to go back to the period of the
editing of the collection. Accordingly, we need not hesitate
to experiment with these smallest units to sce whether they
differ significantly among themselves in regard to the fre-
quency of “rare” words. Through this study we may be able
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to get helpful suggestion as to the problem of sections within
the poems.

Remembering that normally there is about one “rare” word
in every three, and allowing for the varying length of the
verses, it appears at once that the 2,455 verses in the Psalter
(omitting captions and benedictions) differ much in the pro-
portion of such words. Some are “barren” (devoid of “rare’
words) and some are “very weak” (far below the average pro-
portion), while some are “very strong” (much above the average)
and a few have so many “rare” words that they may fitly be
called “excessive.” Between these two extremes lies a large
number that are either “normal” or not far above or below it.
In this middle class are about two-thirds of the total list of
verses. The remaining one-third is about equally devided between
“strength” and “weakness.”

We at once note that for our purposes the “barren” verses
have importance, since in them we find expressions made up
wholly of “common” words. The full list of these verses is as
follows:—

1:6 44:5,8,9 73:25 107:1,8,15, 21, 81
3:3,5 45:18 75:10 108:2, 6

4:7 47:38,7 77:14 109: 2, 21, 26, 27, 31
7:2,11,18 48:2,9 78:3,39 113:1,2, 4

9:2,11 49:20 82:6 115:1, 3,5, 8, 15, 16
10:6,11, 16 50:6 84:5,9,13 116:2,9

13:6 51:17 85:7,8 118:1, 6,7, 8,17,21,
14:4 52:5 86:1,2,3,4,7,8 23, 24, 26, 28,29
16:1,2 53:5 88:2 119: 13, 65, 91, 137,
18:4,47,50 54:9 89:17, 26, 27,43 149, 160, 175
20:10 56:17 120:1,6
21:2,8,9,14 56:4,5,11,12 121:7,8

22:18 h7:6,8,12 90:14 122:1,9

24:6,10 59:3 92:2,9 123:1

25:1,20 62:13 94:7 125:1

26:3 63:6 95:3 128:1,6

27:7,8 64:11 96:3,4 130:3,6

29:11 65:3 97:6,9,10 134:1,2,8
30:9,11 66:2,4.8,16,18 99:2 135:1,12, 16, 18
31:15,16 67:3,4,6 101:1 136:1,2,7, 21, 22,
32:11 68:11 102: 16 253, 26

33:5,6,9,13,21 69:2,98 103:1,17 13 :

[y
ot
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34:2,4,7,14,20 71:1,19 104:31,33 143:9,11
85:24 72:1 105:3,4,7 144:3
37:36 106:1,3,8,81,4 145:1,2,10,17,21
41:11 146:1,2,6
147 :20
148:1,4
149:2

A few of the above verses may be queried because they contain more
than one word lying close to the line between the “common’ and “rare”
classes, viz.: 34:14; 49:20; 89:26; 118:17, Whether a few others
should also be queried is a matter of opinion.

With these four verses omitted, the list foots up 220 verses.

Closely related to the “barren” verses are those that we call
“very weak”—those in which the proportion of “rare” words is
much less than half the normal. The probability is that in
these verses whatever characteristics belong to “barren” verses
will be more or less apparent. The only difficulty is in drawing
the line between verses that shall be called “very weak” and
those that ought to be called merely “weak.” The list that has
been used in this study is as follows:—

3:4,7 43:8 74:19 108:5
4:2,4 44:18 76:8 109 : 16, 28
5:6,12 46:3,6,11 77:2 111: 6
6:6 48:11 78:5,21,42 112:1,6,7,8
8:5 49:2,3 79:9,13 115:12,18
9:20 50:7,16 80:18 117:2
10:12,13 52:11 82:8 118:15
11:7 53:7 84:5,19 119: 43, 62
12:8 56:13, 20 84:3 123:2
4:7 66: 14 85:9 125:2,5
16:1 659:17 86:5,9,17 129:8
16:8,9,10 60:12 87:56 131:1
17:1,6 62:8 89:2,9 135:3,5,6,13,17,19, 20
18:25,28 63:12 138:2,4
19:2 68 : 20, 35 139:14,24
20:2,7 69:7, 14 90:3,17 141:8

22 927,28 70:5 92:10,12 142:5
23:6 71:20,24 93:3 143:2,8
24:2,3 94:15, 16 145: 20
25:2,11,15 95:7 146:10
27:2,9 96 : 13 148:14
28:3,9 98:3

29:3 99:4,9
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Instead of working thus with the “barren” verses, we may also an-
alyze the vocsbulary of the “weaker” poems (those with a low per-
centage of “rare” words). The results coincide to a very large extent,
which, perhaps, is the more surprising because the actual material used
in the two inductions is far from being the same.

This special vocabulary will naturally include the forty-two
words that are twice as frequent in “barren” verses as is ex-
pected, together with a selection of those that are noticeably
frequent in both “barren” and “very weak” verses, making fifty-
five in all, viz.:

Test-List Derived from Barren and Very Weak Verses.
ot 4 5 I 26 lé “wv. 28 8 Wwp 19 8 ey 17 8
™ 8714 ©pa 2611 w28 8 m 19 0 Ton 16 20
" s310 my 2518 K3 22 18 oYY 18 18 mywh 16 13
bav. 32 18 wpL 25 11§ 22 5 syl 1818 nmay 15 28
Ay 8114wy 26 7 mD 21 17 ©p 18 18 py° 15 18
W3 3118 YIPp 242 Yy 2111 N 18 14 RYv. 15 17
YaIl.s1 7 wWp 2418 Av. 20 10 abm 18 14 Meynp 15 13
my S0 8 mon 2418 Y 20 9 M 18 11 e 15 12
owe 28 7 BN 24 18 3wadj. 20 6 ow 18 10 v 14 29
npy 27 19 D¥ 24 14 EbYD 19 10 man 17 14 M 14 19
Yy 27 9 W 24 7T wm 19 29 Mprp. 17 $ R 14 18

The figures following the words are the percentages of the words’
total occurrences found in “barren” and “very weak™ verses respectively.
Thus, for example, Wt occurs in the whole Psalter 41 times; of these,
18 (44 9,) are in “barren” verses and 2 (5 9),) are in *very weak"” verses.
In the percentages for Y%m, obw, Ton, the formulae ;™51 (28 times)
and » oYY von (B4 times) are disregarded.

If this list is compared with the general list of “common” words pre-
viously given, it will be noted that all the groups there are represented.
The only words from group J (of uncertain value, because lying close to
the arbitrary line between “common” and “rare” words) are DV, i, FW.

Besides these, the only other words of doubtful importance are i,
MR, ; but even these may have some significance.

All told, these 55 words (omitting the formulae named above) occur
in the Psalter about 3,100 times, But of these MW furnishes nearly 700.
Excluding these latter, these words make up about 13 ¢/, of the whole
Paalter text (about 16 9, with mm).

For reference, we mey mention the words that just missed being in-
cluded in the above list, viz.: %3, ¥, Iy n., " n,, 13, ARY, P, AR, Yo,
oo, 5.

N\
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Also, for reference, we note that among over twenty “common” words

not found in “barren” verses are N3, Yw¥, 235, Sak; and that T, 230,

nnn, 370, oy, "3y are not found in either “barren” or “very weak”

verses.

The distribution of the words in this test-list among the
poems proves to be very unequal, as might be expected from
the method used in isolating them. In poems having a sustained
“liturgical” character they are relatively abundant, while in
others they are notably few. Without taking space for the
complete summary of the facts, we simply give the beginning
and end of the series—those poems in which the proportion
of these words is large, and those in which it is small, viz.:

L IL I IV. v.
an — — - - 150
Maay) - — 57 - - 148
- 67 — — 186, 138
— - - — 145
— — - 9 113
— — — — 115, 134
% — 86 97 149
— 47 - 96 108
80 54 — - 118
20 - 7% — -
g1 — - 100 117
13,83 b2, 63 - - 111, 136
9 61 — - 181
8 56, 66 — - 118
3 48, 71 - — 146
(Few) 6,17 49, 51 — - 141
28, 41 85 81, 88 — 129, 189
— — - 98 193
39 53 - o4 133, 187
1 - - — 114
- — - - 126, 127

The grading in the above table is derived by comparing the number
of the test-words in each poem with the total text-length of the poem.
mm, M, nR are omitted from the reckoning, as well as the formulas
containing 557, b5, Ton. Greater weight is attached to the occurrences
of words near the head of the test-list than of those near its foot.

Thus far the method of analysis used has been as mechanical
as possible. But it is evident that now the factor of judgment
must enter. For example, we have isolated a group of apparently
critical words. But it is unlikely that every occurrence of these
words is significant. Where a word has several fairly well

T
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defined usages, the question arises as to which of them is to
be emphasized. And it is possible that a few words may appear
in the list by a literary accident. Indeed, the securing of the
list rests upon the arbitrary distinction made at the outset
between “common” and “rare” words. All that could be properly
claimed for such a list as this is that it affords a preliminary
working hypothesis or clue, the development of which requires
both critical tact and the careful weighing of evidence.

Since we are relying upon “barren” verses as indices of a
special vocabulary, it follows that only those uses of the words
that are emphasized in such verses should be magnified. Below
is the summary of the occurrences or uses of the words that
appear to the writer to be significant:—

Words referring to jubilant praise: =, all; 7, all; 5, all, exe. 18:5;
%, only to God, and exc, “Hallelujah” at opening or close of poems;
noe, only to God; T3, only to God; oW, only to or of God; W, exc.
65:18; 799, all, exc. 111:6; 147:19; =bD, only to God; My, only to God ;
o, all, :

Words referring to trustful dependence: M3, only toward God; fom,
all; vp3, only toward God or good things; 8, only toward God; »,
only toward God, including Niph. ptc.

‘Words referring to God Himself, His attributes and deeds: o¥, only
of God; mm, all omitted; “X, all; oy, all, exc. 89:27; v, only of

“God; nwp, nwrp, only of God as Creator, etc.; oMb, only as God's
sphere; 0'v¥, only as God’s creation or home; X33, only of heaven; i,
only of God; Y, only of God or His works; 2w, only of God or His
attributes; wnp, all; Ton, all; M3, only of God, including 3:4; 57:9;
85:10; 108:2; np7s, only of God; bo¥p, all, exc. 1:5; 9:56; 17:2;
35:23; 76:10; 112:5; 119:121, 132; 140:13; 143:2; 149:9; =on, all,
exc. 109:12, 16; 141:5, and many formulae, as in 136; 8&5p, all; T3,
only from God; f3p, only from God; BN, only God's; Wy, all, exe. 22:12;
72:12; 107:12; yv», only by God; mneh, all; 5w, only by God; in, all,
exc. 22:30; 49:10; 72:15; 89:49,

Various words, mostly referring to man or his experiences: DW, all;
3, only of “mankind,” including 66 : 5; 3pyy, all; 75my, all, exe. 127:3;
“gx, all; my, all; W9, all; 8%, all, exc. many formulae, as in 186; B,
all. m, 7ny, nR, are all omitted as of doubtful importance.

When the distribution of these words (in the senses noted)
is examined, we find that they are very widely disseminated
through the collection, but are more frequent at certain spots
than at others. If they afford any historical clue, they represent

N
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some type of expression that affects most of the poems in part
and some of them as wholes. Probably the selection of usages
and occurrences here used is too liberal, so that single or
scattered cases are not important. But where these words occur
in relatively large numbers the passages require attention. It
proves that about 500 verses contain at least two of these
words (about one verse in five), and, of these, nearly 200 contain
at least three of them (nearly ome verse in twelve). But, inas-
much as the verses vary greatly in length, allowance needs to
be made for this fact. In 78 verses these words constitute one-
half or more of the text; in 419 verses they comstitute ome-
quarter or more. The full list of these is a follows:—-

2:4 44:5,9 73:5,25,28 107: 1, 8,15, 21, 24, 31, 32,
38:5 456:3,18 74:12 43
b:12 46:8,12 75:2,10 108:2,4,5,6,7,11
6:5,8 47:3,7,8 76:2,8,9,11  109: 41,26, 30
7:1,18 48:2,12 77:8,9,14 111:2,4,6,7,8,9
9:2,3,8,12, 49:9,12,19 78:4,92,71 112:1,2,6
15,17 50:4,6,16 79:9,13 113:1,2,8,4
10:16 51:17 80:8,19, 20 115:3, 9, 10,11, 12, 15, 16
11:4 52:10, 11 81:5,8 116:2,4,13,17
12:9,8 63:7 83:17 117:2
13: 6 54:8,6,8,9 84:5,6,9,13 118:1,5,8, 17,21, 24, 26,
14:7 55:17 85:6,7 28, 29
15:1 56:11 86:1,2,38,4,5, 119:7,13, 26, 39, 40, 62,
17:6,7 57:3,4,6, 8,10, 7,8,9,10, 62, 84, 88, 89, 90, 93,
18:4, 32,47, 11,12 12,13 120, 142, 144, 145,
50, 51 59:3,18 88:10,11 146, 149, 156, 169,
19:2 60:7,11 89:2, 3, 5, 15, 160, 164, 175
20:2,7,10 61:5,8,9 17,25,27, 120:1
21:9,8, 14 62:3,7,13 29, 50 121:2
22:5,22,23 63:3,4,5 124:8
24:3,6,7,8 64:10,11 125:1
9,10 66:2,4,8,17,20 90:1,14 130:2,3
25: 6,20 67:4,6,8 81:3,15 132:16
26:7 68:5,19,25,27, 92:2,3,5,9 134:2,3
27:7 38,36 95:3,5,6 135:1,3,12, 13
28:7,8,9 69:7,16,17,31, 96:1,2,3,4, 136:1,4,5,7,26
29:2,10 33,35 b, 8,11 138:1,2,3,5,7
30:5,13 70:5 97:1,6,8,12 139:14
81:9,3,8,17, 71:1,2,16,17, 98:1,2 140:2,8
22 19 99:2,3,4,56,6 141:1
82:10,11 72:1,6 100:3,4,6 142:3
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83:9,5,6,9, 101:1 143:11
11,13,21 102:18,19,20, 144:15
34:2,3,4,5, 22,28 145:1,2,8,4,5,6,8,9, 10,
7,9,18 103: 1,6, 17,21, 12, 18, 17, 18, 19, 21
35:9,17 22 146:2,5, 6,10
36:6,7,8,11 104 : 31,83 147:1,7,19, 20
87 :8, 18, 40 105:1,2,3,5,8,10 148:1,2, 3,6, 13
38:16 106:1,2,8,5,8, 149:1,2,3,9
40:4,6 12,21,31,47 150:1,2,8,4,5

The distribution of these verses by Books is as follows:—I. 87 vv.,
1419, (of total vv. in Bk.); IL. 76 vv., 16.4 ¢); IIL 52 vv., 14.6 0);
IV. 60 vv., 1880/,: V. 144 vv., 20.5 9.

Among these verses are 41 initial and 41 final verses. The list also
includes refrain-verses in 48, 57, 80, 99, 107. In 17 cases these verses
have n% appended, and in 8 more 7D precedes.

So far as the proportion of these verses to the total number of
verses in the several poems is a hint that they may belong somewhat
completely to the type represented, the most likely cases are, in Bk. I,
24; in Bk. II, 47, 54, 67, 61, 67; in Bk. III, 86; in Bk. IV, 96, 99, 100;
in Bk. V, 113, 115, 117, 118, 134, 188, 145, 146, 148, 149, 160. In several
cases where poems are made up of two contrasted sections one of these
shows a high proportion of these verses, as, for example, 28b, 36b,
102b, 144a.

This class of verses is absent from 26 poems, and very slightly found
in several more, especially in 10, 19, 27, 35, 88, 561, 65, 74, 78, 83, 104,
1382, 139. But in a very large number of poems there are considerable
passages that are absolutely devoid of the words here being studied.
The longest of these (each ten verses or more) are 105 : 24-41; 139:1-13;
44:9-19; 109:2-12; 45:8-17; 78:3948; but refereuce to such cases is
misleading, since many such “barren” passages are really much longer,
the occurrence before or after them of one or two of the critical words
being probably without significance. It seems hopeless to discuss the
phenomena in detail, since that would involve notes upon the structure
of most of the poems in the collection.

Thus far we have been advancing along a single line of
induction. We first divided the Psalter vocabulary into two
divisions, one of “common” words, the other of “rare” words.
We then noted that certain verses are devoid of “rare” words.
For these “barren” verses it proved that about ome-quarter of
the “common” words had a decided “preference,” implying that
these words had a tendency to appear in conjunction with each
other or with other “common” words. After some sifting of
the usages of these critical words, we noted certain points

~\
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we infer either (a) that the whole poem belongs to another
class, or (b) that two or more heterogeneous portions have
been editorially united, or (c) that detached verses have been
inserted into poems that were originally without them.

It is natural to call the type of expression before us “litur-
gical.” It is strongly marked by verbs of liturgical action or
sentiment, as well as by many formulae or phrases that suggest
liturgical habits or are suitable for actual liturgical application.
This is particularly noticeable in the poems in which the critical
words are most abundant. We may even observe that this type,
as emphasized in the Psalter, has been potent in directing
liturgical usage throughout Christian history, serving as both
source and model of expression.

Even without going much beyond the range of passages to
which our word-list has led us, it is possible to say that this
type of expression is associated with certain main concepts or
ideas. Its prevaihng tone is buoyant and confident, even ex-
uberant. It holds up the notion of God as a supreme King,
powerful, glorious and exalted, so imperial as to call forth the
height of reverence and adoration, but also a ruler whose
relations to men are so benign and generous that He evokes
heartfelt trust and loyalty. He is praised not only for what
He is, but for what He does, cspecially for His function as
Deliverer and Protector. Yet there is not much sign of definite
dwelling upon the particular classes of ill from which He rescues
those who trust Him. Neither penitence nor dejection over
misfortune are specially expressed. It is possible to say that
there is a tendency to universalistic statements, the sweep of

which would probably be lessened if details were magnified.
Hence the ease with which most of these expressions can be
transferred to all periods and conditions of worship. There is
slight explicit reference to history, and hardly any trace of the
didactic or homiletic spirit. Whether the term “liturgical” is
the best for this type of expression, or whether the foregoing
attempt to trace some of its salient qualities is apt, it seems
plain that this type has decided individuality, so much so that
it becomes a striking factor in the whole problem of the Psalter,

Indeed, its existence is universally recognized in commentation,
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Hallels in the latter. If it were not for the inclusion in these
books of certain poems that are more or less unique (and which,
therefore, present distinct problems by themselves), like 90, 91,
104, 119, 137, 139, with the whole series known as “Songs of
Ascents,” and representatives of classes elsewhere prominent
(such as 94, 101, 105, 106, 114, 140, 141), these Books would show ,
an overwhelming preponderance of this type of expression as
compared with other Books. By general consent, the so-called
“Greek Hallel” (146-150) is counted as late, and it is just here
that our test-words are remarkably numerous. By general
consent, also, the doxologies that are appended to Bks. I-IV are
late, and these, if they had been included in our enumeration,
would have been “strong” in the test-words,

Again, we note tbat several poems, outside of Bks. I'V-V,
present such lexical affinities with the poems within these Books
that exemplify the type of expression before us that we may
well suppose them to belong to the same general class. Striking
instances are 24b, most of 33, 47, 57, much of 66, 67, 86, be-
sides sections or passages elsewhere. All these offer such con-
trasts in both form and content to their surroundings as to
suggest that they have been interpolated into the series where
they stand. If this be plausible, then the type they represent
must be subsequent to the type or types with which they are
in contrast.

Again, a similar remark applies to the numerous cases in
which initial or final verses, either of whole poems or of some-
what distinct sections, present our characteristic type of ex-
pression. These seem to be imposed upon the main structure
of the poems in many cases, often with an apparent purpose to
make the latter either more generally useful or less objectionable
(by a “euphemistic” coloring).$

The most plausible cases are 7:18; 9:2-3; 18:6-7; 14:7 == 53:7;
18:50-61; 20:10; 21:14; 28:6-9; 29:1.2 10-11; 30:13; 32:10-11;
84:2-5; 45:18; 48:2; 62:10-11; 59:17-18; 63 : 12; 64 : 10-11; 66 : 16-20;
68:36; 72:17; 73:28; 76:2,10; 79:13; 80:19 (final before refrain);
83:19; 84:13; 89:2-3;92:2-5; 101:1; 105: 1-7; 106 : 1-3, 47; 109 : 30-31;

5 See Grimm: Eupkemistic Appendices, pp. 8, 22.
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with many others that are uncertain. Note that only a very few of
these lie in Bks. IV-V. If among these are instances of imposed anti-
phons, the implication is that the process of emendation affected
Bks. I-ITI, which, therefore, were earlier in existence.

Probably a similar remark might be made about refrain-
verses, though the number of clear instances is small.

The best cases for our theory arc 42(-43), 46, 80, 107. In 57 the
refrains seem to be simply a part of the genmeral texture. In 42 one
may srgue forcibly that the refrains (like the interpolated Yahwistic
v. 9) are cuphemistic in intent,

‘Whatever be the etymological sense of 9D, it is clear that
in a great majority of cases it serves to mark a separation
between sections-—somewhat equivalent in effect to the modern
typographical device of inserting extra “leads,” perhaps with a
“rule,” so that the eye is immediately guided to the intended
partition of the text. Onme is led to wonder whether in some
cases it is not the sign of an insertion or similar interference
in the text. If so, the verses preceding and following may be
regarded as initials or finals.

In the lists on pp. B8f. the following verses are succeeded by n%0: 3:5;
9:17; 24:6, 10; 44:9; 46:8, 12; 50:6; 57:4; 61:5; 66:4; 68:33;
81:8; 84:5, 9; 88:11; 89:5—all, naturally, in Bks. I-I1I, since the
use of this term is almost confined to these Books. In the LXX the
term is also appended to 50:15; 80:8.

The following verses are preceded by /Ho: 54:6; 57:8; 60:7; 66:8;
67:6; 76:11; 84 :6; 89:50.

In a number of cases the poems of the collection have the
look of being compounded of two or more sections of diverse
character. Judgments may differ widely as to the exact limits
of these, and still more as to the theory to account for them.
For purposes of rough comparison, however, we may safely
note some examples as tending to support the general argument
before us. Fully to discuss the facts would require far more
space than is available.

The percentages in the following table show the proportion of the
test-words to the text-length of the sections indicated:
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18: a. 24 199, |36: a 2:5 09| 90: 2. 1-12 79
b. 5-16 4, b. 6-13 18 ,, b. 18-17 8,
c. 17-26 5,

d. 26-46 5. |42:8. 25781011 00|102: a. 212 40,
e. 47-51 25 ,, b. 6, 9, 12 u, b. 1328 15,
c. 24.29 11 ,,

19: a. 2-7 100, |44:8. 29 15 ofy
b. 815 4, b. 10-27 2, (106:a. 15,47 290
, b. 6-46 5,

22: a. 2-12 13 9, 90: a. 1-15 9%
b. 13-22 4, b. 16-23 2, [108: a. 26 (=57) 809
) b. 7-14 (=60) 11 ,*
c. 23 32 13 T} 601 8. 3_6 00/0 ( ) 7
27: 8. 18 89, b. 7-11 12 ,, [108: a. 1-20 20
b. 7-14 6, c. 12-14 10 ,, b. 21-31 18 ,,
28: a. 15 5o |74t s 1-11 49, 144: 0. 111 12 9),
b. 69 2, b. 12-23 5, b. 12-15 "

29: .12, 1011 289 oo . op 280

b. 3.9 4, b 619 o

c. 20-38 15,

d. 89-52 59

Although these data are not uniformly clear, their general trend is
that sections that are likely to be the earlier are weaker in test-words,
and vice versa. But it may be that other factors than those now before
us enter into the problem in some cases.

There is another line of argument, which is hard to carry
out in full, and tho exact bearing of which is open to debate,
but which, nevertheless, should be mentioned. Some thirty of
the test-words are very unequally distributed through the Old
Testament books, at least in the senses noted. On the whole,
the evidence favors the general view here emphasized. No
doubt, some cases are to be explained by supposing that the
Psalms are directly influenced by the knowledge and use of
antecedent literature. But, especially as regards the words of
praise, there is room for the supposition that in some cases
“liturgical” antiphons have been inserted in antecedent texts,
just as such antiphons seem to have been inserted in certain
Psalms. If this latter supposition is correct, even in a com-
paratively few instances, it has a bearing upon the date of
such emendations in general, since, whatever view may be held
as to the terminus ad quem in the process of text-alteration
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that is supplied by the LXX for the Psalter, it cannot well be
as late nor as uncertain for the Pentateuch or the Prophecies.

‘Without venturing to give great weight to this matter it is
worth while to give some statistics, as they concern this dis-
cussion. It is plain, however, that there may be much difference
of opinion as to just what passages should be cited under par-
ticular usages of the words. The figures of the following table
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represent s careful atterapt to sift the occurrences of each word

under the restrictions of meaning given on p. 94
In the table the words arp taken in the order of the ratios between

the number of occurrences within the Psalter and the total number
outside of it. The first sixteen words all occur more times (in the
senses considered) in the Psalter than in all the other books together.
The last two words are much more frequent in the other books than

in the Psalter.
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In this table, no account is made of the doublets in Is. 36-38a and
in Chr. with passages already noted in Kgs. 771 is taken only when
addressed fo God, and 83% only when in divine titles.

As examples of the peculiar distribution of these words among the
several books, note that in Gen. about one-half of the cases are in
chs. 9, 14, 24, 49; in Ex. two-thirds of the cases are in chs. 15, 16, 20,
33, 84 (156 alone has over ome-quarter); in Num. over one-third are in
ch. 14, and one-quarter more in chs. 11, 16; in Deut. two-thirds are in
chs. 4, 5, 7, 10, 12, 26, 32, 83 (nearly one-quarter in the last two); in
Ist., out of 61 cases (omitting %3%), 31 are in chs. 12 (9 cases), 25, 26,
80, 83, with 18 more in chs. 5, 6, 14, 24, 35, 38b, while there are
none whatever in chs. 156-23; in Mic., out of 11 cases, 7 are in ch. 7,
2 in ch. 6, and 1 each in chs. 4, 5; in Hab. 5 out of 8 cases are in
ch. 8 (poem); etc. '

If we disregard X33, and allow for the varying length of the books,
Is2 shows decidedly the largest proportions of these words (in the
meanings considered), followed by Neh., Prov., Ist, Jer., Egra, Job,
Chr., and Deut., in rapidly decreasing proportions.

It remains to say that the whole view of the material here
presented needs to be brought into conmmection with other
material to be set forth in later divisions of these Studies. In
particular, no good conclusions can be reached regarding the
“liturgical” material without examining its relations to the
materials characteristic of the “David” poems. Something also
depends upon the view taken of the materials characteristic
of the Elohistic poems. Hence it is necessary to extend the
method to these other fields.



